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BHKOPHCTOBYIOTH CB1il CEMaHTUYHUN MOTEHINA. Y pe3yabTaTl JOCIIKeHHs
BusaBiaeHo Takl QyHKII OODK y Tercrax 1H@OpMAIIAHUX KAHPIB:
1H(OpPMaTHUBHY, aKClOJOTIYHY, €MOINMHO-eKCIIPECUBHY, PeIlIpe3eHTAaTUBHY,
€CTeTUYHY, aTeJATUBHY, 00pa3H0-300paKyBaJIbHY, CTUJIICTHUYHY,
TEKCTOTBIPHY, eTHOKYJIbTYPHY, KOMIIPECHUBHY, AKyMYJISITUBHY,
aprymenratuBay QyHEII. OODK y Tercrax iHQOpMAIIHHHX KAHPIB
peamiayoThk 1gicaie O3 saBaaxum OK. (He BuaBieHo BIOHTATHBHOI,
1€0JIOT1YHOI, HOMIHATHBHOI, XpaKTepHU3youol, 1IeHTUMIKy0U0l, (pyHKINI
KOMIYHOTIO0.)
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(Pisne, Ykpaina)

OCOBJINBOCTI IIPATMATUKU BEPBAJIBHUX ®OPMV/JI
ITIOBAYKAHD ¥V PIBHOCTPYRTYPHUX MOBAX

OOpsamoBl BepOaJIbHI 3HAKM, SK1 BLIOMBAIOTHL OCOOJIMBOCTI MOBHOI
KaTeropmaairii JOCBIOYy IIEBHOIO €THOCY, HOr0 KOTHITUBHI, aKClOJIOTIYHI
kaTeropii, 0co0JHMBOCTI “IepBICHOr0 MIi(OJIOTIUHOI0 MHCJIEHHS 1 IIPOSIBY
“BepbasibHOI Maril’ 3aBKIM BUKJINKAJIN 1HTEpeC HayKOBIIIB.

3mificHeHnii IPYHTOBHUI aHal3 KOMYHIKATHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI,
CTPYKTYPH 1 CEeMAHTHKKM PI3HHUX QOJBKIOPHUX (opM y CXIZHO- Ta
IMBIEHHOCJIOB IHChKIN TPaIMINAX HO3BOJISE CTBEPIKYBATH, IO OCTAHHI
CTAHOBJIATH HEeBHUMN (POJIBKJIOPHUIN MIKPOTEKCT, BHYTPIIITHHEO OPTaHI30BaHY
IILTICHICTD, OO0 CKJAOy SKOI BXOOATH PIZHOMAHITHI MOBJIEHHEBl KAaHPH:
IIOBIJOMJIEHHSI, CTBEP KeHHs, IPOXaHHS, HAaKa3W, BUMOIH, II00aKaAHHII,
3aIpOIIEHHs, IIOFPO3M, 3AaCTepPesKeHHs, JIahKW, IIPOKJIATTS  TOIIO
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(Bunorpamosa, 2004, c. 425). KomyHIkKaTUBHO-QYHKI[OHAJILHUN 1
nparMacemaHTHqHHH pPaKypc BHBYEHHs II00asKaHb IIPEJICTABICHUN B
CJIOB’STHCBKOMY, 30KpeMa 1 II0JIbCbKOMY MOBO3HABCTBi, M€ Il (POpMYyJIH
PO3TJIAIAIOTHCA SAK eJIEMeHTH HapoIdHOI CJIOBECHOI Marili, IK eMOTHBHO-
azpecaTuBH]1 popMyIH KOHMJIIKTHOI 1HTEpPaKINi, 110 peal3yloThCsa Ha TJIl
OPI3BUCHK, OOPAa3JIMBUX 1 JAHJIWBUX BHUCJIOBJIIOBAHL (KOMYHIKAaTHBHA
OBEIHKA JIIOAWHM, CUMBOJIIYHI i, pl3Hl eJIeMEeHTH 1 IIPOSBU HEeTraTUBHOI
MAaTr19HOI HPAKTUKN Y (POJILKJIOPHOMY TEKCT], HeraTUBHI MaridyHl aKTH).

[Iobaskanusa ax yJIaMKKU JAaBHHBOIO MATIYHOTO PUTYaJIy HAO3BHUIAIMHO
KOHCEPBATHUBHI 3 MOIJVISAAY CTPYKTYPH 1 SBJISIOTH €000 HaOlp Maiike
HepyxoMux opmyJ 1 MOTHBIB. BoHM1 € pI3HOBHUIOM KOMYHIKATUBHUX AKTIB.
Ile daxTu puTyasi30BaHOIO CILIKYBAHHS aJpecaHTa 3 aJpecaToM depea
IIOCEePEeIHUIITBO TEKCTy. TeKCT BHCTYIIae y TaKOMy PO3yMIHHI He SK
IOBIJIOMJIEHHS, a SIK CIOCI0O ¥oro peaJssairii, Ik mepeayMoBa IPaBUJILHOIO
IeKOOyBaHHs aJpecaToM I1HTeHINI agpecaHTa-moBIidg. Ilporec iioro
IeKOOYBaHHSI 1 HeHII/Id)pYBaHHH € CKJIAIHOI0 CHCTEMOI0 B3Aa€EMOIIN: BIH
BTpavae ONHOKPATHUI 1 KIHIIEBUHA XapakTep 1 HAOIMKAEThCI O
CeMIOTUYHOTO CITIKYBAHHS OmHIeI 0COOMCTOCTI 3 1HIMOI0 ABTOHOMHOIO
0COOMCTICTIO Yepe3 TeKCT.

Memoro naHOiI pO3BIAKY € BUSABJIEHHSI KOMYHIKATUBHO-IIPATMATHYHUIX
Ta JIHTBOKYJBTYPHUX XapPaKTEePUCTUK II00aKaHb Y PI3HOCTPYKTYPHHUX
MOBaxX Ta MParMaTHUYHO-POJILOBUX BIITHOCHH MIK KOMYHIKaHTAMU.

O6’ekxmo.m aHaII3y JOCIIIIKEeHHs € BepOabHl POopMyaIr MOo0aKAHb,
SK1 MaHI(QEeCTYIOTh YHIBEPCAJILHO-IIOHITTEBUHA 3MICT ONTATUBHOCTI II03a
cpeporo meBHOro 00PSAAY 1 He 00yMOBJICH] JUCKYPCHUBHOIO IIPECKPHUIIIIEIO.

3OBHIIIHIO CEMAHTHUYHY KOHQITYypaIliio I100aKaJIbHOTO KOHTEKCTY
MOXKHA momaTu y dopml HabOpy eJeMeHTApHHX CMICJIOBUX IIepeayMOB
(mpecyros3uiriif), TUIIOBHUX [JIA HOo0aKaHb  AaHAJI30BAHOTO  THUILY.
IIpecymoauirizo po3ymMiTEMEMO K IMILTIIIUTHHANA KOMIIOHEHT 3MICTOBOI
CTPYKTYPHU II00QKAJIbHOTO BHCJIOBJIIOBAHHS, IO BHUCTYIAE y SKOCTI
nepemymoBu po3ymiaHs (Cycos, 2009) 1, BIAIIOBLIHO, JeIIA(pPYBAHHI 3MICTY
BHCJIOBJIIOBAHHSA  agpecaToM. ¥  aHaJI3l OpleHTyBaTHMeEMOCsS  Ha
IparMaTU4YHy TMPEeCcyIo3uIliio, IO OOYMOBJIETHCA KOMYHIKATUBHUM
KOHTEKCTOM 1 32JIa€ThCS aIPEeCaHTOM.

Buxomaum 13 crnenmdiky IIpH3HAYEHHS BepOaJbHUX (POpPMYJI
mobaskaHb, € IIACTaBU TOBOPUTH IIPO HoOpuil Hamip (O0JaromobaskaHHs) Ta
3/ HaMmip (3JI0Io0aKkaHHA) SK KOMIIOHEHT 3MICTy BHCJIOBJIIOBAHHS, AKHHI
3 OTJVIAAY Ha PUTYAJIbHO-MATIYHUI XapaKTep MOBHUX OJUHUILH ITHOTO THILY
Mae OyTu I1cTHHHHM. llboMy chopuaTmMe Blpa y MaridHy CHJIy CJIOBa:
“baorcarouu dobpa (31a), 8 nepeKoHaHULL, WO UWTIAXOM NPOMOBJAHHA 3MICMY
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NOOANCAHHA MOXMCY NOCRPUAMU 00CASHEHHIO 0axcaro2o 006poeo (371020)
pesynvmamy”. Tary mIpecymos3uiilio MOKHA BBaKATH HIParMaTHYHOIO:
MoOBelIlb (agpecaHT) BBaskae 1ICTUHHICTH CBOI'O BMCJIOBJIIOBAHHS ITOTEHITIHHO
Bigomoro 1 axgpecarosl (JIOC, 1990). 3aificHUBIIN BUCIOBJIIOBAHHSI ITHTOMO
MAarivHoi, a OJIs CyYacHOTO aJpecaHTa KJIIIIOBAHOI OJaromobaskaIbHOI Ui
3JI0II00aKAJIbHOI (POPMYJIH, aJpecaHT Hagae BUCJIOBY IIJIECIIPSIMOBAHOCTI,
IIePEeTBOPIOIOYH MO0 Ha 1JIOKYTUBHUMN aKT, I SKUM PO3YMIIOTH BUPAKEeHHST
KOMYHIKATHBHOI METH Y X0l IIPOMOBJISHHS IIEBHOT'O BHCJIOBY.

MoBa Mae IIuil apceHasl MOBHUX 3aCO01B BHPAsKeHHs OaskaHHSI, 1
OyOb-IKHMH MOBJIEHHEBHUH AaKT-IIO0AKAHHS MICTUTh, AK MIHIMyM, OBl
IIPOIIO3UINI: mepIry — £ xouy (2 6aocaro y 3HaYeHHI: “g xody’, a He “d
BHCJIOBJIIOI0 MO0AKaHHS ) — IIe TOKAa3HMK 3araJbHOT0 OIITATHBHOIO
3HAYeHHS; APYyTy — IPOHO3UIIiio, I1I0 BlgoOpaskae OaskaHe (Hebaskame) IOJIO0
anpecara: (1) a xouy + (2) mobi dobpe; (1) s xouy + (2) mo6i noearo. Taxum
YMHOM, MOBJIEHHEBUH aKT HO0AKAHHS, 30PleHTOBAHMUM Bl 1 0COOM OHIHI
TeIepPIIIHbLOr0 Yacy, sSKa 3OIMCHIOE aKT BepOabHOro mobasxamusa (1), 1
mporo3utii (2), dgikcye OamkaHuii cTaH pevei 1momgo agpecara (dec. KeZ bys
stale Zil tak Stastné: (1) s xouy + (2) 1100 Ty 3aBKIM OYB IMACIUBUM => TOO1
moOpe =>TH 3a3HaB KOHCTPYKINI; yKp. auri. A death without a priest to him
in a town without a clergyman: (1) g xouy + (2) 11106 TH IPUNHAB CMePTH 0e3
CBAIIEHUKA y MICTI 0e3 CBAIIEHHOCTIY:KHUTEJs —> ToOl IIOTaHO => TH OYB
BHJIyYeHHI 13 “cBOIX’; yKp. booali mu 2anywky He npoKosmuys, u,ob mu
saperurxom nooasuscs: (1) g xouay + (2) 100 TH He MII KOBTATH => TOO1
IIOTAaHO => TU 3a3HAB JecTPyKINi; 0oJ. Ja oenywee u coc 0seme yuiu: (1) s
boasxar + (2) m00 TH OrJI0X Ha 00MABa Byxa =—> ToOl IOTaHO => THU 3a3HAB
JeCTPYKITII.

['omoBHEM apryMeHTOM Ha KOPHUCTH LJIOKYTHBHOTO AKTy II00AKAHHSI €
HaSBHICTD CIIEIIU(PIYHOTO 1LJIOKYTHBHOTO I1€CJI0BA, OCKLIBKU CAME JII1ECJIOBO
eKCILTIKYye 1JIOKYTHBHE 3HAUYEeHHS BICJIOBJIIOBAHHS, HAa3WBae Ty 10, Ha
BIOAMIHY BJIACHE TOBOPIHHS, KOTPY MH 3IIHCHIOEMO IIOCEPEeTHUIITBOM
BHCJIOBJIIOBAHHS, TouHIIIe, ¥oro mariuuoi cumiau. Mo & mo BepOabHHX
dopmysr mobaskaHb, TO 1JIOKYTUBHUM [IECJIOBOM [JISA IILOTO THILY
MOBJIEHHEBUX AaKTIB BHCTYIIA€ JI1ECJI0BO Oaxcaro y 1 0cobl OIHUMHUI
TeIEePIIIHLOT0 Yacy JIMCHOTO0 CII0CO0Y, AK TOTO BUMATra€e TeOP1s MOBJIEHHEBUX
axTiB. lle mecoBo BikHBaeThCsa IeppopMaTHBHO, OCKLIBKH Horo dgopma y 1
0C001 TeIeplIIHbLOTO Yacy € 3a CEeMAaHTHUKOI PIBHO3HAYHOI 3M1MCHEHHIO Iii,
BUPAKEHOI ITUM JI1€CJIOBOM. Y KOHTEKCT1 H00askaHb-eKCIPECUBIB JT1E€CIOBO
baxcaro € eKBlBaJIeHTOM 1li, BUMHKY. MOBJIeHHEBUII aKT, III0 MICTUTH
nepgopMaTHBHE TIECJIOBO, CTBEPKYye TII0 OJHOYACHO 13 YTBOPEHHAM Iii
cy0’ekra: auria. May the curse of curses in sorrow prostrate you now (Power
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P, 1974, c. 131), ykp. Pocmu senuka, a ne 6yov ouxka, IlJlo6 mebe nexsio ma
sapuio, Illo6 mu ne 3nas Hi 80erHb, Hi 8roul nokoio (Homme, 1993, c. 192),
oour. /[a me nocam y nocusio, 0a 6u me norecau (OcuanH, 1963, c. 574), /la
me nonecam kwvoe ysprkeama (OcuuuH, 1963, c. 574), 4. Nech té tii sta kativ
vezme (Haller, 1983, c. 310), Cert by té trestal (Haller, 1963, c. 310), Jdi ke
vsem kozlum (Haller, 1963, c. 311), Necht je havraniiv stryc. Bapto
BIAMITHUTH, IO JIECTIBHI (POPMH KOPECIIOHIYIOTh 13 YaCOBOIO ILJIOIIMHOIO
“remep”’ — BOHU “IQJIAIITOBYIOTHCS Il BepOasIi3oBaHUil (pakT 3M1HACHEHHS
y TeIeplIIHbOMY Yaci.

Ar 3asmauvae H. I'yiiBanok, mepgopMaTHBHHMH MOMKYTH OyTH 1
BHCJIOBJIIOBAHHSA 0€30C000B1 Ta HEO3HAYEHO0-0C000B1: YKP. A cxosasiu 6u mi 8
Hime depeso, Booaii mebe sonnamu sosunu, a epabaamu sonovunu (Hommuce,
1993, c. 195), 6oiar. Ana da me nanxe (Ocuuuu, 1963, c. 566), Ana da me
O0yxHe, ma 0a me omnece, [a my ucaarnam payume u Ho3ume (OCHUHHH,
1963, c. 572), /la me 3anywu da dade eocnood (Ocuuun, 1963, c. 574).

Homamo, 110 1151 vactuHa nporosuiiii (1) (1) 6axcar y aHaII30BaHUX
IO0aKaAHHAX OPAKTHYIHO 3aBKIU BHPAYKAETHCI IMITJIIITUTHUM
nepdopmaruBoMm. Jlumre B oxpemux OJsaromobasxkanHHsax mnepdopMmarus (1)
baorcaro € exciurikoBauuM: aHriI. I pray for sorrow on the house, 4. Preji ti
vSechno nejlepsi, Preji ti stésti, zdaru, uspéchu, Preji ti pevné zdravi. Y
IHIITUX BUIIAAKAaX BIH JIUIIE MAEThCSI Ha yBaai: aurii. 1o wish one all the luck
in the world, Byov 30oposuii (30opos) (Binouosxenko, 1999): [a 6asxcar], 11100
T OyB 310poBuii, 6oar. Om 3opase oa ce ne omposeur (Ocuuun, 1963, c. 565):
[# 6aorcaro], 11100 Tebe Big 3M0POB’S He MOoskHAa 0yJI0 BII1pBATH.

IIepaokyTuBHHNH edeKkT mobakaHb Mae CBOIO CIIEIIHUQIKY: Io0aKaHHs
SIK CJIOBA-I1l BRKJIIOUAIOTHCS y JIAHIMIOD 1HIINX, HEe MOBJIEHHEBHUX 1M, IO
CKJIAIAIOTh 3MICT M00aKaHb; BOHN KYJIBTYPHO 00yMOBJICH] 1, TAKHUM YKHOM,
He mependadamTb OyIb-IKHUX 1HIMHX eeKTIB, OKPIM e(eKTy eMOIIIHOIro
BILJIUBY. IXHS NEpJIOKYTHBHICTH OGOB’SIBKOBO MICTHTH KOMIIOHEHT, SIKUI
MOKHA IIPEeICTABUTH y opMysl: mu 3Haew + A cumnamusyio (He
cumnamuayio) mobi (cxsanon (He cxsasiiow) mebe; sir0bsi0 (HEHABUONCY)
mebe 3a nesHull 8UUHOK, 0L10, NOBEOIHKY mou,o) => 810uyli Ha cobl cusy
8NJIUBY M020 000P020 (371020) NOOAHCAHHA.

Omxe, mparmMaTuyHe 3HAYEHHsS BepOaJbHUX (POpMyJI II00AKAHDL €
CYKYIIHICTIO yCTAaJIeHHMX 3HAYEHb JIEKCHUKO-TPAMATUYHUX YTBOPEHbL Ta
3araJjibHOl cHTyaIlri KOMyHIKAaIi, AKy CTUMYJILOBAHO 30yJHUKOM IIEBHOTO
eMOITIMHOTO CTaHy ajJpecaHTa (3 ypaxXyBaHHSM 1JIOKYTHBHOI MeTH Ta
IICUXOJIOTIYHOIO CTAHY aJpecaHTa 1 agpecaTra IIo0aKaHHs).
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OCOBJINBOCTI CEMAHTHUKHN KYJITHAPOHIMIB
B HAPOJHIN MOBI XIX CT.

B. I'ymOombAT OZHMM 3 TepImTuX B MOBO3HABCTBI 3POOMB CIIPOOH
BUPIIIIeHHS ITPO0JeMH B3aeMOJll MOBU 1 KyJbTYypU. YUEHHUI IIOCTABUB
MMUTAHHA: Y4 MOKEMO MU TOBOPUTH ITPO YHIBEPCAJIbHY KapTHUHY CBITY a00 Uun
KOYKHA HAITlA CIIPUMae QIACHICTD 1 BTL/II0€ Pe3yJIbTaTH JaHOTO COPUHAHATTS
B MOBI mo-pisHoMy? 3a ciaoBamu B. I'ym0OobaTa, “BIAIIITOBXYIOUYNCH BT OV /Ib-
SIKOI MOBM, MOJKHA POOHMTHM BICHOBOK IIPO HAITIOHAJbHUI XapakTep
(Humboldt 1985, p. 234).

KynbTypHuit KOMIIOHEHT CJI0BA B KOHKPETHIA MOB1 MOKHA BUSIBUTU B
CJIOBHUKOBUX HeiHlIsax abo 0e3rmocepeIHbO B TEKCTAX, B AKHUX 31CTABJIEH]
P13HI CHHXPOHHI 3p13H 1CTOPIl PO3BHUTKY IAHOTO COIIyMYy, IO TPAaIUIIAHI
CTePEOTUII MUCJIEHHS Yy CTOCYHKY IIeBHUX IIOIlMi, MOBHA IIOBEIIHKA
IpeJICTABHUKIB PI3HUX COIIAJbHUX I'PYII 1 T. II.

JIlekcuka Ha 1Io3HAYEeHHS CTPAB 1 HAIIOIB € HEeBIIKJIAIHIM CKJIATHUKOM
MOBHOI KapTUHH JrojacTBa. JlocaimKeHHS eTHOKYJIbTYPHO MAapPKOBBAHOI
JIEKCUKHU € TIPIOPUTETHUMM JJISI CYYaCHHX JIHTBICTIB IK B YKpaiHl Tak 1
3aKOPJIOHOM.

Taxl Ha3BH CKJIAJAIOTh OKPEeMHUI ILJIACT JIEKCHUKH, YaCcTHHA SKOI €
MIKHApPOJHOI a00 mmo3Havae peasmi BIIOMI y PISHHX KpaiHax 1HIIN K
HOMIHAITI BHKOPHCTOBYIOTHCS [JIsI OMOBJIEHHS aBTeHTUYHUX HAIIOIB Ta
MIPOIYKTIB XapuyBaHHI.

Hasememo nesaxl mpuriaamu mi0paHl 13 JlaJIeKTHUX, PerioHAJIbHUX,
€TUMOJIOTIUHHX CJOBHHKIB Ta eTHOrpadIuHUX MAaTeplajiB yKPaiHCBKOI,
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